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1 KTADÓ-HVATAL : 
t Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. s 

i oláhok silány és kevés tisztasággal összekoty 

székely vándoraink érdekében. folyt étkeit fly sok viszontagságnak levén ki. 

ov II. téve, nem lehet csodálni még azt sem, hogy 

gyakran hallhatni székelyeink ajkáról azon 

szomoru s gyászos tudósitást, miszerint ez 8 

ez a falusi ember, vagy ez s ez a falusi le- 

Hogy mily káros következményei vannak 

e bevándorlásnak mind anyagi, mind erkölcsi 

tekintetben, annak bebizonyitására nem szük- : c 
lány - meghalt, mit ott helyben magam is 

séges ugyan commentár; azonban nem leend mlt olt: b l 

érdektelen kissé megtekinteni bevándorlott szé halloktam, Megemlitendő még az is, hogy nem 
egytől hallottam azon panaszt, mely szerint 

minden okadatolás nélkül igér-t bérükből, mi telyeink moldovai sanyaru állapotját. Egész 

általánosságot mégis csak azért nem értek, 
minthogy Pekucs-, Galacz- és Braila felé ve- 

zetvén közelebbről tett utam, tehát csak is az 

ezen tájak közt szerzett személyes tapaszta- 

latokat érintem. 

éKet részt lehet bevándorlott székelyeink 

közt megkülönböztetni : egyik rész városon, a 

másik mezőn kap szolgálatot. 
A városon levő állapotja több esetben még 

meglehetős, már csak azért s, mert l galább 

az élelmet illetőeg nincs oly sanyaru álla- 
potjok, mint a szabadban dolgozóknak; s fő- 

képen azok, kik mint zsellérek laknak, saját 

szokásuk szerint fözhetnek s a szerint is él- 
hetnek, ha az otthonni élelmi szereket oly 
könnyen és olcsón megkaphatnák ott helyben 
is; mert ha ezüstöt vagy aranyat tudnak sze- 

rezni, azt el is kell ám költeni. Ezek tehát több- 

nyire türhetőleg vannak ugyan,„csak fájda- 
lom! ök tétetvék ki leginkább áz elkorcsulás 
veszélyének, nagy kárára a székely ös jelle- 
muű romlatlan faj többségének. S a demorali- 
satio veszélye föleg a sok bevándorlott szé- 
kely szolgáló - még az előtt tiszta erkölcs- 

csel biró - leányokat fenyegeti s még ennek 

következtében a honn levőkre is kártékony 

befolyást gyakorol. Mert ám gyakran megtör- 

ténik, hogy egy ily Moldovából hazatért czif- 

rább rongyokba öltözött leány aféle nálunk 

ritkaságu pár arany fitogtatása vagy csábsza- 

vai által mások is a szegény egyszerü, de 

nyugodt lakot megunva s utopiákat alkotva, 

szerencse probálni indulnak a némelytől any- 

nyira diesért Moldovába, hol tán száz közül 

egy ha kap kellő, megelégedett állomást; 

olyant t. i. hogy erkölcsiségét semmi homály 

meg ne szállja. 

A mezőn dolgozóknak , kik többnyire me- 

zeigazdasági mun ákkal vagy országut csiná- 

lással foglalkoznak — állapotja sanyaru. Igaz, 

hogy havi dijuk 2-3 arany étellel, mely mel- 

lett azonban tantalusi kinok közt gondol a 

székely atyafi otthonni egyszerü, de izletes 

étkeire. Meg van ugyan itt is naponkint há 

romszori étele ily változatban : reggelre az ott 

annyira szokásos málé, melyhez egy ks adag 

alig fogyasztható turó járul; délre vagy is 

ebédre málé valami sós hallal, mit csak az 

oláh munkások tudnak jóizüen enni; estére 

szintén málé turóval. Tehát mindennapi élel- 

mök majd mindig csak ebből áll, s noha pá- 

linkát is kapnak, de csoda-e, ha mig néhá- 

nyan kapott pénzökkel a közelebbi többnyire 

zsidó korcsmába mennek : addig mások el- 

gyengülve betegen feküsznek, s igy fizetést 

sem kapnak? Még mult september havában 

volt alkalmam látni több ökörszekeret Galacz felé 

tartani, megrakva székely betegekkel, kiknek 

egy része munka után dinyét venni menvén, 

attól betegséget kaptak, minthogy a dinyére 

a modovai rosz vizből ittak. E szerint tehát 
megtakaritott pénzökböl is sokféleképen ki- 

fogynak, mert ha a szegény beteg valami jó 
izletes ételt kiván enni, nem kap, hanem 
igen is kap drágán olyant, vagy olyant sem, 

milyent – mellesleg mondva - közlőnek is 
volt alkalma izlelni, de sokszorosan megadta 
az árát nehány heti betegsége által. 

S valóban csodálkozni lehet, mikép szok- 
ják meg székelyeink – ha nem is mindegyik 
— a moldvai kellemetlen s annyira kényel- 

metlen életmódot, különösön pedig az ottani 

nem fizetnek ki mindig, rendesen le is vonnak. 
A szegény dolgosnak pedig meg kell eléged 
nie azzal, a mit kap, főleg, ha a moldovai 
nyelvet, mint az ottani oláhok mondják, nem 

birja; mert nem levén kinek panaszolnia, majd 
munkát sem kap, mivel ha zugolódik, elker- 

getik. Hogy pedig a munkában szorgalmat- 

lanságukért történik e bérlehuzás, már csak 
azért sem hiszem, minthogy részint a munka 

képes, izmos székely jóval több s nagyobb 

munkát végez el, mint az ottani silány ételen 
tengödő oláh munkás, részint ha ezt nem ten- 
né is, alkalmazásba vétetik olykor-olykor a 
munka felügyelő önkénye által az ott is diva- 

tozó kancsuka. 

A reformacta visszahatása az 
osztrák birodalom szervezésére. 

(Folytatás.) 

Midőn a mind fontosabbá váló európai fej- 
lemények igénybe veszik lapunk hasábjait, nem 
foglalhatjuk el azokat a fenczimzett röpiratot 

végig kisérő tüzetes ismertetéssel. 

Eddigi pár közleményünkből annak iránya 

látható volt. Van sok ez irányban, a mit min- 

denki méltányolhat, van sok a mi ellen kifo- 

gást tehet s főhibája a röpiratnak az, hogy 

egy hipothesisen, a reform acta átvitelén nyug- 

szik, és igy és éppen e hiányos kiindulási 
pont miatt nem lehet azt valamely párt pro- 
grammjának tekinteni; elmélkedés az, mely 

mint ilyen figyelmet érdemel s a kérdés fej- 

lödésére visszahatással lehet. 
Jelen czikkünkben, mellőzve az előzmények 

további ismertetését, ezen röpirat corollariumát 
ismertetjük meg, melyből az iró czélját s fel. 

fogását teljesleg átláthatni. 
A röpiratban felfejtegetett eszmék és né- 

zetek alapján a birodalom a következő ré- 
szekre lenne felosztandó : 

A. A német bundhoz tartozó tartományok 

összesen 3,584 [] mföld terület és 13,287,000 
lakóval. Egy felső és alsó házból álló parla- 
menttel. 

B. A magyar királyi koronához tartozó 

országok 4,957 [] mföld területtel, 14 millió 

lakóval s hasonló parlamenttel. 

C. Galiczia s Bukovina 1,600 — mtföld, 
ő,400,000 lakóval s hasonló parlamenttel. 

Dalmatiának vagy a háromegy királyság- 

hoz kellene csatlakoznia, vagy a bundba be- 

lépnie. 

E szerint - irja az iró- három parlament 
létesülne, melyek közül két oly országrész 
képviseltetnék, mely terület- és népszámban 

egyenlő, a harmadik pedig ezen tényezőknek 
mintegy felével gyengébb lenne S valóban 
csak közepes ügyesség kell arra, hogy ezen 
elemekkel kormányozhassanak, kivált ha az 
által a kedélyek kibékülnek, s a nemzetiségi 

czélokra tekintet fordittatik. 
És éppen ugy kevés éleslátás szükségelte- 

tik annak belátására, hogyan kellene e három 
országtömb fölött a kormányzat legszélsőbb 

ágozatát létesiteni. Mert ezen három palament 

mindamellett összesen egy államot képez, te- 
hát birodalmi hivatali testületek szükségesek 

a monarcha közvetlen vezetése alatt. 
Ezek volnának : 
Először a birodalom pénzügyministere. 

Ő szorgalmazná az államadósságok kamatai- 

nak fizetését, inditványozná a szükségeltető 

közkölcsönöket; az ily inditványt illető uton 
a három parlament elé juttatva, ő projectalná 

az állam közös érdekében kellető kiadásokat, 

melyek szintén a három parlament által tár- 

gyaltatnának. 

Másodszor a birodalom hadügyminis- 

kiegészitésére s tartására, az erőditésekre, az 

állam biztonságára a technikai munkák költ- 

ségeire stb. 

Harmadszor a ház és udvar titkos ál- 

lamkorlátnoka. 

Nagyedszer a birodalom kereskedelmi 

ministere, mely a három birodalomrésznek 
egymás közt és a német szövetség közti ke- 

reskedelmi és közlekedési ügyeit intézné. 
Ötödször az államtanács, mostani alak- 

jában fájdalom egy lényegtelen és drága ár- 

nyék; szinte határos a hihetlenséggel, ha el- 

gondoljuk, hogy annak elnöke a ministerium- 

nak csak szavazatnélküli tagja. Ez ugy lenne 

szervezendő, hogy tagjai a három parlament 

követeiböl állanának. A négy birodalmi mi- 

nister előterjesztvényeit mindig előbb ezen 

államtanácshoz tenné meg s csak ennek jó- 

vábagyása után kerülnének azok a parlamen- 

tekhez. 

Bizonyos ügyek azonban a monarcha sze- 

mélyes elhatározásának tartatnának fenn. 

Hogy Velenczének szorosabb összekötte- 

tésbe kellenee Olaszországgal jönnie, vagy 

pedig elkülönzött kormányzás alá jutnia ? Ez 

további elhatározás alá tartoznék. 

Ez a fenczimzett röpirat tartalma, melyet 

magunk sem látunk eléggé practicusnak arra, 

hogy annak valamely következményét remél- 

hessük, a mennyiben az a még létező viszály 

tárgyán a dualismuson is tulmegy s az eddig 

létezett összeköttetést is még tovább lazitja, 

a mennyiben Galicziát Bukovinával egy kü- 
lön egyenlő országtömbbé alakitja, Velenczé- 

vel pedig éppen nem tud elbánni. 
Elmélkedésének azonban sok érdekes mo- 

mentuma van, a minélfogva az kétségtelenül 

hat a belügyi nagy kérdések közt cserélkező 

eszmék fejlődésére. 

Ezért s főként meg azért láttuk szüksé- 
gesnek ezt ismertetni olvasóinkkal, hogy lát- 

hassuk belőle, miképp a röpiratok ismét meg- 
indultak, s hogy a kiegyezkedés lehetőségein 

megint gondolkoznak. 

A román bir. képviselők maga- 

tartása a kölcsön kérdésében. 

A ,„Gazetta Trans.4 közsejtelem szerint 
Bariez urtól több levelet hozott a bécsi ügyek- 
ről, ezek közt már több magyar lap közlé a 
fenn czimzett tárgyról szóló levélt, melyet mi 
is közr adni érdemesnek látunk 

A levél irója ezt irja : 
„A magyarországi szükölködök segélyezé- 

sére inditványozott 30 milliónak vitatása oly 
fontos és érdekfeszitő volt az itteni egész müű- 
velt közönségre nézve, hogy, ha nem csap 
közbe, mint villám, III. Napoleon trónbeszéde, 
mely mindenki figyelmét a külügyekre irányzá, 
a mnevezett magyarországi kérdés mainap is 
közbeszéd tárgya volna. Tudjátok azonban, 
hogy éppen a 20 millió megszavazásának al- 
kalmával történt itt Erdélyen kivül, a fővá- 
rosban, a Reichsrathban az első szakadás 
az oláh és szász követek közt, s noha ez al- 
kalomkor a szakadás néma volt, az az föl- 
állás s ülvemaradás által jelképezve, mégis 
fölötte kedvetlen benyomást hagyott maga után 
minden öszinte erdélyinek szivében, mivel al- 
kalmul szolgált mélyebben betekinthetni a szi- 
vek tikos redőibe. Az oláhok ez alkalommal 
mindnyájan a 30 millió mellett szavaztak; a 
szászok pedig — ugy tetszik, kettőt kivéve — 
a 20 millió mellett. Valjon az oláhok, a ma- 
gyarok érdekében különczségből, hizelgésből, 
vagy önmeggyözödésből, vagy talán nemzeti 
lérdekből szavaztak, miután némely megyék- 

tere. Ő tenné meg előterjesztéseit a hadsereg 

ben oláhok is találtatnak nagy számban, a 
Ikik már jelenleg is nagy mértékben szüköl- 
ködnek ? Az leginkább a magán értekezések- 
ből tünnék ki. Elég, hogy ök arra szavaztak, 
hogy Magyarország ebben a nyomasztó szük- 
ségben, melylyel jelenleg küzd, kapjon vissza 
segélyképpen 30 milliót, azon száz meg száz 
milliókból, melyeket, annyi év óta fizet az 
állam kincstárába. És a szászok miért akar- 
tak kevesebbet adni akkor, midőn maga a 
ministerium is minden igyekezetét oda irány- 
zá, hogy a magyarok részére 30 millió sza- 
vaztassék ? Én részemről meg nem foghatom, 
s nem is érzem magamat képesnek felelni e 
kérdésre. E s akadás fölött elmélkedve ag- 
gódva kell kérdeznem: ha a 26 erdélyi kö- 
vet kétfelé szakadt, oly ügyben, mely nem 
érinti közvetlenül az ő hazájukat, mit tognak 
tenni a tiszta erdélyi ügyek tárgyalásakor, 
melyek nemsokára vitatás alá kerülnek ? Arra 
lesz-e Erdély kárhoztatva, hogy képviselői két 
irányban működjenek, mint a gácsországi len- 

gyelek és ruthénok ? Nemsokára elő fog ho- 
zatni az erdélyi budget, mely épp most ké 
szült oly tulságos gazdálkodással, azaz sze- 
gényesen, azután a vasuti kérdés, melyet ma- 
guk a szászok is, azaz a szebeniek és bras- 
sóiak hadkészen várnak, hogy összecsapjanak 
mint a heves, megsarkantyuzott kakasok. Mi 

ért foglalnak majd az oláhok, s hogy viselik 
magukat a szászok a hazai ügyek tárgyalá- 

sakor ? Im, ezek mind oly ügyek, melyek 

miatt mindnyájan, kik szivökön hordják Er- 
dély sorsát, mély fájdalmakat fognak érezui, 
ha a képviselők szakadását látandják, midőn 

a helyett, hogy a hon javáért küzdenének, 
még több bajt fognak okozni. 

„Az államkölcsönnek általános megszava- 

zása, ne gondoljátok, hogy talán előre kiszá- 

mitott s kicsinált dolog lenne; az ösztönsze- 

rüleg történt az épp azon napokban érkezett 

párisi trónbeszéd nyomasztó befolyása alatt. 

A követek háza ez által azt akarta megmu- 

tatni, hogy majd válságos idöben az osztrák 
birodalom még megvetheti lábát a népek 
loyalitásában.* 

Románia képviselő gyülésének 
megnyitása Bukurestben nov. 3 

25-kén 1863. 
„Uraim! Az előbbi ülésszak alatt minis- 

tereim és a képviselőház között előfordult 
félreértéseknek szomoru és mellőzhetlen kö- 
vetkezménye az, hogy Románia szervezése 
hátramaradást, késlekedést szenvedett. Lel- 
kemből óhajtván ezen félreértéseket elháritani, 
uj ministeriumot neveztem ki s önöket előbb, 
mint szokás, hittam egybe. Ministeriumom 
minden előterjesztést megteend önök irányá- 
ban, s iparkodni fog az állam két pártja közt 
fenforgó viszálkodásokat, mind a két fél iránti 
méltányossággal eligazitani, a mint az 1858-i 
aug. (7) 19-ki convedtio rendeli. Reméllem, 
képviselő urak! hogy önök is mindent elkö- 
vetendnek a. kormány és választótest közötti 
jó egyetértés megalapitására. Elvárom önök 
hazafias és mély belátásu buzgalmuktól, hogy 
egyetértéssel munkálkodva, rövid idő mulva 
megadhatjuk Romániának a conventioban meg- 
igért reformokat, melyekre a nemzet oly igen 
vágyik. 

A külföldhözi viszonylataink meg nyugta- 
tók. A magas porta és a nagyhatalmak, me- 
lyek Románia jövőjét védpártolásuk alá fog- 
ták, olyan rokonszenvet tanusitnak irányunk- 
ban, mely csak jótékony ösztönül szolgálhat 
nemzeti érdekeink ujraszervezéséhez. 

Képviselő urak! Pénzügyünk egyensulya 
több év óta alá van ásva. Énnek legnagyobb 
részt az az oka, hogy az előbbi kormánynak 
tetemes adósságait átvettem, s részben az is, 
hogy az utóbbi években többnemü alapitvá- 
nyok életbe léptek a nélkül, hogy egyszer- 
smind a szervezésökhöz megkivántató segéd- 
eszközökről s a fentartási kiadásokról meg- 
feledkeztünk volna. Az 1864 diki költségvetés 
előterjeszté e alkalmával közölni fogja önök- 
kel ministeriumom a pénzügy állapotát, ugy 
szintén az 1861-ki kiadásokról szóló szám- 
adásokat is Ezennel felszólitunk tehát képvi- 
selő urak, hogy azokat vegyétek törvényes 
ellenőrködéstek alá, s egyszersmind tegyétek 
meg a bevételek és kiadások között elkerül- 
hetlenül megkivántató egyensuly helyreállitá- 
sához szükséges intézkedéseket, hogy az 
államhitelnek szilárd alapra állithatása tekin- 
tetéből, kormányom szabályos költségtervvel 



ellátva azon helyzetbe jusson, melyből képes 
lehessen minden közügyről kellöőleg gondos 

kodni. A pénzügyi kérdés tisztába hozatalával 

még nem lesz az önök küldetése bevégezve 

uraim! sőt majd csak akkor kezdődik meg 
hatáskörük. 

Az ország uj szervezetet vár. És ez nagy 
munka. Ezen nehézségek méltányos elismeré- 
sénél fogva ministeriumom számos törvény- 
javaslatot fog önök elé terjeszteni, melyek, 
mint az előbbi ülésszakban előterjesztetteknek 

folytatása, az uj szervezés tökéletes végre- 
hajtására vannak mint kitüzött czélra irá- 
nyozva. 

Legfontosabb azok bözött a földbirtok-tör- 

vény. Ezt követik : a katonai rendszer szer- 

vezetéről és kifejlesztéséről szóló törvény, s 

hogy több közhivatal össze nem egyeztethető 
a képviselőséggel; a román egyház egyesité- 
sére vonatkozó törvény, a mely még maig 
elkülönzött állapotban van a szervezett hier- 
archia miatt, s a világi papság sorsának job- 
bitásáról szóló törvény; a polgári szabadság 
biztositásáról szóló törvény; a községi és 
helyhatósági törvény, mely a főtanácsról és 
megyei tanácsokról szóló törvényekkel együtt 
már az előbbi ülésszak alatt önök elé volt 
terjesztve, s végét fogná szakitani azon cen- 
tralisáló rendszernek, a mely jelenleg uralko- 
dik a megyékben és községekben, azok saját 
érdekeinek nagy kárára; az ingyen és köte- 
lezett köziskolázásról; a törvényhatósági bi- 
rák fokozatos elmozdithatlanságáról; a köz- 
hivatalképességről; a polgári, büntető és 
kereskedelmi codexnek egész Romániában 
egyesitéséről szóló törvény; végre az ország 
vasutaira adandó engedélyekről, a kölcsön és 
hitelintézetekről szóló törvény, mely utóbbik 
az egyedüli ut annak eszközlésére, hogy ke- 
reskedelmünk, iparunk s földmivelésünk gyors 
és erős lendületet nyerjen a jövő megszilár- 

ditására. 
Ezek a fő előterjesztvények, melyek önök 

munkásságát ezen ülésszak alatt igénybe fog- 
ják venni. Mind nagyfontosságu, mind az or- 
szág életbe vágó érdekeivel van összeforrva. 
Van egy néhány olyan is közöttük, melyeket 

külön és gyorsan szükség elintézni. 
Legkiválóbb figyelmébe ajánlom önöknek a 
munkás osztály sorsáról szóló törvényjavasla- 

tot. Önnök bizonyára nem feledkeztek meg 
arról, hogy a conventio 46-dik czikkelye ezt 
mondja : Haladék nélkül vétessék revisio alá 
ama törvény, mely a földbirtokosok és föld- 
mivelők közötti viszonylatokat rendezi a föld 
népe sorsának enyhitésére. 

Földnépünk még egyre várja a neki ün- 
nepélyesen adott igéretek megvalósulását Az 
1862-diki országgyülés többsége által megsza- 
vazott törvényjavaslatot nem lehetett szentesi- 
tenem, mivel az nem felelt meg óhajtásaim- 
nak; azoknak saját elismerése szerint is, a 
kik ama törvényt támogatták, nem felel az 
meg sem a jobbágy parasztok, sem a föld- 
birtokosok, s még kevésbé a nemzet érde- 
keinek. 
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Mint Románia uralkodójának kötelességem 
arról gondoskodni, hogy különbség nélkül 
minden románnak jóga védve legyen; s ezen 
kötelességemet fogom is teljesiteni. Minélfogva 
felszólitom önöket képviselő urak, hogy az uj 
törvényjavaslatra teljes figyelmet forditsanak, 
hogy a parasztbirtok kérdése igazságos, üd- 
vös és nemzeti szelleműü megoldásban része- 
sülhessen. Ezt elvárom önök hazafiasságától 
uraim! mert meg vagyok a felől gyözödve, 
hogy önök át vannak annak igazságától hatva, 
miszerint román nemzetiségünk megszilárdu- 
lását csak földmivelő népünk sorsának anyagi 
jobbrafordulásától remélhetjük. Ezen szavak 
meggyőzhetik önöket arról, hogy ugyanazon 
hévvel kell megvizsgálnunk a választási tör- 
vényjavaslatot is, s aként kell a felett sza- 
vazni. 

Még egy fontos kérdést ajánlok, képviselő 
urak! önök kiváló figyelmébe. Moldvaország 
régi fővárosa sorsára vonatkozik az. Jassy 
igen sokat vesztett és veszt folyvást azáltal, 
hogy az ország első s kitünő tekintélyei Bu- 
kurestben központosulnak. S ne feledjétek azt 
is, hogy ezen város volt első bölcsője az 
egyesülésnek. 

Bizottmányt neveztem ki, melynek fel- 
adata felfedezni, hogy mi uton lehetne Jassy 
helyzetén segiteni. Ezen bizottmány munkája 
önök elé fog terjesztetni, s meg vagyok róla 
gyözödve, hogy önök részvétével fog az ta- 
lálkozni. Románia nagy és elég gazdag arra, 
hogy vissza téritse azon áldozatot, melyet 
ezen nemes város a nemzetiség ügyének 
hozott. 

A mint látják uraim! önök müködési köre 
ép oly nagy mint szép. Legyenek rajta, hogy 
ezen ülésszakot munkásságukkal gyümölcsö- 
zővé tegyék; legyenek rajta, hogy az ország 
ezen ülésszaknak köszönhesse szerveztetését. 

A mi legszentebb érdekeink, sőt Románia 
jövője mulaszthatlanul követeli ezt. Lássanak 
tehát önök komolyan a munkához, mert most 
inkább, mint bármikor, tekintendő megérke- 
zettnek a cselekvés ideje. S mielőtt befejez- 
ném beszédemet, még néhány szivem mélyé- 
böl fakadó szót szükség önökhöz intéznem. 

A készülőben levő külföldi eseményekkel 
szemben, hol minden nemzet, még a leghatal- 
masabbak is feledik belviszonyaikat, s össze- 
szedik erejöket, hogy a veszély órájában helyt 
állhassanak; gondoljátok meg, miszerint nem- 
zetünk érdekében áll, a pártoskodások meg- 
szüntetése, azon pártoskodásoké, melyek né- 
hány év óta minden erőnket főlemésztik, s a 
melyek miatt benn szervezetlenül, s a külföld- 
del szemben gyenge lábon állunk. Vegyétek 
fontolóra uraim ! alkalmas-e azon gyanuskodás, 
melylyel kormányom eljárása kisértetik, a mi 
ifju intézményeinknek s politikai létezésünk- 
nek biztositására ? Gyanuba vétetett kormá- 
nyom eljárása; s én azt kérdem : igazságos-e 
ezen gyanu? Mi csak egy politikát ismerünk, 
s nem is való nekünk más, mint a melyre az 
európai hatalmak által utaltatánk, a mely sza- 
bad nemzeti jogainkat s autonomiánkat bizto- 

sitja; s ez azon politika, melyet ezen egyetlen 
szóval lehet kifejezni: semlegesség. 

De ha Romania akaratunk ellenére külvi 
szonyokba sodortatnék, vagy pedig jogai érin- 
tetnének bármely részről: arról biztositom önö- 
ket képviselő urak ! hogy soha se leszek más 
részen, csak a hol nemzetünk törekvései 
s érdekei fognák kivánni. Én nem élek és 
nem tudok máskép élni, mint országommal és 
országomnak. Ismerem küldetésemet s meg is 
fogok annak bármi körülmények közt fe elni. 
Hogy azonban minél nyomatékosabban s he- 
lyekorán teljesithessem azt, e tekintetben önök 
hazafiságába vetem egész bizalmamat. Roma- 
nia nevében kivánom azt önöktől. 

Feledjétek tehát a mult idők viszálkodásait 
s gyanakodásait. Szérvezzétek az országot, 
erősítsétek azt uj intézményeinknek a béke 
és mérséklet utjáni fe virágoztatása által, ak 
kor aztán ne aggódjatok po itikai lételünk s 
közszabadságunk megtömörülése felett. 

Elődeim, a szabadság föntartásaért ontot- 
ták véröket. Én tehát nem leszek az az em- 
ber, ki a szabadságot elragadnám nemzetem- 
től, mert hisz az által megszegném nemzetsé 
gem törvényét, megbecstelenitném azon első 

czimet, mely megválasztásomkor az első he- 

lyen diszelgett. Elvárom képviselő urak ! hogy 

ezen szavaim önök szivében hatalmas viszhang- 

ra találnak. Hiszem, hogy apáink Istene, ki a 

románokuak minden nagy v szontagságukban 

segédkezet nyujta, minket sem fog most el- 

hagyni, s hogy szenvedéseink , s a köztünk 
létező gyü ölködés elenyésznek s ösi testvér- 

szeretetünket és ősi erönket vissza fogjuk 
nyerni. 

Ezen reményemben szólok igy őnökhöz : 
kormány és képviselő gyülés! egyesüljünk egy 
gondolatban, ugyanazon czélra : 

„Románia szervezésére s erősbitésére 14 
Nekem ez a gondolatom, ez a czélom, s kivá 
nom, hogy Isten áldása kisérje önök munkál- 

kodását. 
Képviselő urak! az 1663 -–1864-diki ülés- 

szak ezennel megnyittatik. 
Kelt Bukurestben, 1863. nov. 3/15-kén. 

Sándor János. 

Ellenjegyzették Coloniceanu, Jakovachi S. 
tbk. Steege L., Popiu Illarion, Rosetti Bala- 
vesco, Bolentineanu, Orbescu. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Ebézs. nov. 24. 

Midőn a községekre kirótt államkölesön 
összeg az önkénytes aláirásokból ki nem telt, 
az a polgárokra kirovatott, s ily módon befi- 
zetett több, mint 10,000 forintról szóló ál 
lamkölcsön kötvény van jelenleg a Dézs városi 
pénztárban, s most arról van szó, hogy ezen 
összeg valamely nevelési csélra fordittassék, 
mire a felsőbb helyről szükséges engedélyt 
meglehet nyerni, mint más hely ségek is kiesz- 
közölték. A mult választott közönségi gyülés- 
ben szóba hozatott, hogy jólenne a felépitendő 

feáliskola javára forditani, mi anynyíval czél- 

irányosabbnak látszik, mivel egyes polgárolk 
ugy is majd mindnyájan irtak alá a reál os- 
kola javára, de nem igen fizettek, s ily módon 
államkölcsönbeli illetőségök felajánlásával le- 
törleszthetnék az aláirt összeget. Vannak sokan, 
kik más oskolai czélra kivánnák forditani, 
minden felekezet saját iskolája javára; mi ré- 
szünkről legigazságosabbnak tartanók, hogy az 
fizettessék vissza azoknak, kiktől felgyüjtetett, 

mivel ugy is a legszegényebb osztály rovatott 
meg, kik minden krra rá vannak szoritva. A kik 
nélkülözhetik, azok elajándékozhatják, kik nem, 
azokat kár erkölcsileg kényszergeteni. 

A reformáltak helybeli leány-iskolája köze- 
lebbről Szeremlei Eszter k. a.-ban egy ki- 
képzett szép müveltségü tanitónét nyert, ki a 
jó hirü leány-tanitoóné Karacs Teréznél is 
képezte magát, e pályára csak óhajtandó lenne, 
hogy a helyi ev. ref. egyház érdeme szerinti 
fizetésről is gondoskodna, mert 100 forint évi 
dijért fa és szállás mellett is bajos 10 leányt 
tanitani; van az egyháznak , honnan lehessen; 
a real-iskolai töke kamatjából is lehetne e czél- 
ra forditani, mig a nevezett intézet létesülhetne 
a leány gyermekek neveltetésére főfigyelmet 
kell forditani. 

A világosság terjesztő más hasznos intéz- 
ményről is kell emlitést tennem, ha bár az a 
phisicai és nem a szellemi világosságról szól, 
Utcza ámpáink ezután photogennel fognak vilá- 
gitatni az eredeti szerződés mellett, mi ellen, 
nincs szavunk , csak azt szeretnöők, hogy a 
lámpák száma szaporittassék, mert 52 igen 
kevés ily széles kiterjedésü városban, nézetiiok 

szerint jobb lett volna, annak ajánlatát elfo- 
gadni, ki 2ő tel ajánlkozott a lámpák számát 
szaporitani, ha amostani szerződés számára 
10 évre biztosittatik, s e melett hasonlóan 
photogennel v lágitana, megujitandó világitási 
eszközökkel. 

A napokban egy okmányt láttunk, mely 
szerint Pataki Ferencz Dézs városa története 
irója, a magyar királyi természet tud.-társulat ren- 
des tagjává lön megválasztva Az okmány még 
kejás haváról van keltezve. 

Az utcza sarkakon meg falragaz hirdeti, 
begy Gerő szintársulata e hó 28 kán kezdi 
meg előadásait, s a téli idényt itt szándékozik 
tölteni. A Hubai jól rendezett társulata után 
egy középszerünek itt nem nagy jövendőt 

igérhetünk. 
Egy heyben alapitandó kéregető pénztár 

terve nemcsak, hogy megszüntetett, de kedvező 
eredménynyel folynak az aláirások e czélra, s 
nem sokára reméljük ez intézet létrejöttét. 
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Adakozás az inséglátottak 
részére. 

Az Erdélyben tartózkodó magyar- 
országi szükölködök számára, az 
erdélyi rom. kath. püspök Hajnald Lajos 
ur ő nmlga 400, négyszáz forintot utalványo- 
zott a károlyfehérvári inségügyi fiókbizottság 

TARCZM. 
A TÖPEJ ÜRMÖSNÉL. 

Ujabb vizegálat 

Hausmann Vilmostól. 

Erdély, az egykor hatalmas római világ- 
birodalom tartománya, bizonyára igen kevés 
ideig volt a büszke, vállalkozó római nép 
birtokában, s azt még ök maguk sem isme- 
rék minden részeiben, mindazonáltal itteni 
tartozkodásuknak annyi nyoma van, hogy a 
történész és régész némely alapokat lel annak 
megitélésére nézve, hogy mikor, mennyi ideig 

tartozkodtak itt. 

Gyakran talált urnák, sirkővek, fegyverek, 
itt-ott teljes épségben maradt iratos kövek, 
némely telepeknek és erődöknek még most is 
észlelhető alapjai, s a számos érczpénzek 
nyomán sok helyt a leghatározottabb adato- 
kat állapithatni meg. 

Azonban kevésbbé világosak, s bizonyta- 
lanabb jellegüeknek mutatkoznak a nyomok 
oly helyeken, a hol számosabb, kereskede- 
lem- és iparüzöbb nép nem lakott, mint p. o. 
félreeső, magányos határszéli pontokon, a hol 
csak mindig indulókész harczfiak tanyáztak, 
kevés nyomot hagyhatva magok után. 

Kétségkivül ily pont volt az ugynevezett 
Töpej is Ürmös mellett, melyet az irat szer- 
zője nehány hóval ezelőtt egy helyi ismeret- 
tel biró természetbarát társaságában megláto- 
gatott. 

Az itten tett vizsgálodások eredményei nem 
felette jelentékenyek ugyan, de tán némi ked- 

veltető adalékul szolgálhat a honisméhez, vagy 

késöbbi vizsgálodóknak nyujthat kiindulási 
pontot. 

Az erdőkoszorus halom lábánál festőileg 

fekvöő Ürmös falu előtt meglehetős jó karban 
levő, de meredek hegyi út vezet el a körül- 
belől 2500 magas Fekete Hegy-re, mely a 
falutól nyugatra s egy órányi távolban emel- 
kedik. Onnan az ut észak-nyugotra hajlik a 
egpompásabb bikkfa-erdőn vezetve át. Itt az 
njabb mészkő és conglomerat-alakulvány el- 
marad, s szirtesebb, fehérszürkés juramész 
mutatkozik. Miután az ember egy tiszta erdei 
patakon áthaladt, egy szabad helyen nyugotra 
az Olton tul fekvő Álsó-Rákos Töpej látványa 
által lepetik meg. 

Ez egy mészhegy, mely a folyam partján 
meredeken s 1500 magasságra emelkedik; 

pasz, több mint 300 magas szikla-pyramidet 
hordoz, mely oly simának és oly tiszta ala- 

kunak mutatkozik, hogy az ember önkényte- 
len feliratot keres rajta, melynek a homlok- 
zatot kellene diszitnie. 

Tovább előrehatolva, a mészkővet trachyt 
váltja fel tulnyomólag, mely sajátszerü sötét- 

vörhenyeges, vasoxyd szinezetével megfogha- 

tóvá teszi a falusiak tévedését, a kik rende- 
sen barna vaskönek tartják. 

A mész csakhamar ismét uralomra emel- 
kedik, s az erdőböl kilépve, az ember magát 

egy köves ugyan, de mély fekete televény- 

földdel (humus) boritott merevély szélén ta- 

lálja, mely az Olt tükre felett mintegy 900" 

magasan meredez. A kevésbbé meredek nyu- 

gati oldalt szép magas fűü boritja, s itt szé- 

pen tenyész számos, mésztalajt kedvelő növény. 

A tetőre felérve, az ember magát egy 
fensikon találja, mely körül-belől 600 láb 
hosszu, s 50 láb széles. 

Már nagyobb távolságról tisztán észlelhe- 
töleg egyenes vonalu magaslatokat lehet észre- 
venni, melyeket a fű és gyep mintegy össze- 
simitni akarni látszanak, de mindemellett sem- 
mi kétséget sem hagynak fenn, hogy itt bi- 
zonyos czélra rendező emberkéz munkálko- 

alól erdő boritja ugyan; de tetőzetül egy ko- D 

dott, alakitott, s ez nemcsak a természet sze- 
szélyes játéka. 

Közelebbi vizsgálat után azonnal meggyő- 
zödhetni, hogy ezen egyenes vonalban tova- 
nyuló, még most is 5-6 magas és mintegy 
51 széles folytatólagos fokozatok okvetetlen 
erőditési árkok vagy zárfalak kellett, hogy 
legyenek valaha. Megmérvén, ugy jött ki, 
hogy az előhomlokzat, a tisztán kivehető 
nyugati szögtöl a déli szögig 46 lépésnyi. A 
déli szögtől a keletiig 25 lépés. Kelet és észak 
felől a hegy meredeken s megmászhatlanul 
sülyed alá a mélységbe, s többnyire kopasz 
szirtből áll. A rétegekbe itt-ott fa és csalit ka- 
aszkodik, s igen emeli a festői látvány ér 

dekét. Ez oldalról, ugy látszik, nem volt ár 
kolat. Az előhomlokzat közepén, egy éles 
megszakadás 10-12 széles észlelhető, mely 
kétség kivül a felvonóhid helyét jelöli, mely 
valószinüleg pallisade-ok által volt védve. 

Néhány lábnyira a kaputól dél felé töl 
csérszerű mélyedés vehető észre, begyepesül- 
ve, mintegy 6-7 láb átmérőjü. A néphit sze- 
rint ez lett volna a kút. De ezen hitet meg- 
ingatja azon körülmény, hogy a talaj kemény 
mészszirt, s még inkább a hegy forrástalan- 
gága, a mi bizton föltehető , tekintve, hogy 
a hely kopasz, bizonyára századok óta mez- 
telenül álló szirt. Inkább egy 12-15 láb mély 
cisterna helyét jelöli tán e mélyedés. 

Figyelmünket némely mélyedések, vonvák 
magukra melyeket lakházak nyomainak tekin- 
ténk. E nézetünkben megerősitének a számos 
de alaktalan tégladarabok. 

Némi pihenés után, miközben a valóban 
elragadó kilátás gyönyörében usztunk, a hat 
munkásnak, a kiket kellő eszközökkel ellátva 
magunkkal hozánk, rendelők, hogy fogjanak 
hozzá az ásáshoz. 

A déli homlokzatnál egy rész csak hamar 
ki lön tárva. Kitünt, hogy a falkerités sza- 
bálytalan alaku szögletes mészkő szirtdarabok- 
bpól állott, de a melyek meglehetősen egyfor- 

ma nagyságuak voltak. Vakolatnak sehol sem- 
mi nyoma. További ásás folytán, 4 láb mé- 
lyen fa-szénmaradványokra, özcsontokra, vad- 
kan agyarokra, egy négy hüvelyk hosszu s 
pontosan négyszögre kovácsolt nyilveszsző- 
hegyre találtunk, nagyon oxydált állapotban. 

A földhányás közül számos cserépedény 
darabjait szedtünk össze meglehetős számban, 
de mind kicsiny darabokban. Azonban a cse- 
rép-fülek alakja oly diszitmények nyomait, 
s oly sajátszerű feldolgozást észleltet, melyek 
semmi kétséget se hagynak fenn, e készit- 
mények roppant régi korból való származásá- 
ról. Ez edények nagy része ugy látszik, kis- 
ded volt, mind igen keményen megégetve, 
fénymáz nélkül és igen vastagszélü, néha 
három négy hüvelyk. Más cserépedények csi- 
nosabb készitményüek, s valami fehér máz 
nyomait észlelhetni rajtok Ezeken égetetlen 
állapotban bekarczolt ékitmények és hullám- 
vonalok láthatók, melyeket ugy látszik saját- 
szerü e czélra szolgáló eszközzel csináltak. 
A vastag, máztalan edényeken szabad ujak- 
kal benyomdosott korona alaku diszitmények 
vannak, s az anyag többnyire durva homo- 
kos agyag. Nagyitó üveggel sok mezeipát- 
részeket s számos apró csillám-pontokat ve- 
hetni észre. Néhány edény igen finom fekete 
és zöldes agyag s rendesen vékonyabbak, 
mint a durván égetettek. 

Minthogy a déli homlokzatnál semmi egyéb 
különöst nem találánk, több más helyen in- 
tézénk ásatásokat, de mindenütt csak az is- 
meretes cserepeket és csontokat találtuk. A 
hol épületeket gondoltunk létezhetni, keresge- 
lés közben egész rakás szép világos-veres 
szinü tégla darabokat találtunk , de a melye- 
ken többé semmi alakzat vagy szög nem vala 
felismerhető. Ezek is oly nemü agyagból ál- 
lottak, mely itt közvetlen közelben nem ta- 
lálható. (Vége következik.) 
- 



rendelkezése alá, mely adományért, a köz- 
tiszteletet teljes mértékben biró, nemes keblü 
főpapnak; továbbá : . 

ns. Marosszék selyei és jobbágyfalvi 
járásaibeli jótékony hazánkfiainak, az előbbi- 
ből bejött 24 frt 18 kr, és az utóbbibeli 21 
frt 50 kr adományért; végül : 

Kolozs mezőváros szives lakosainak, az 
ottan gyüjtött, s ide be is küldött 25 frt 72 
kr segélyösszegért; a szükölködők nevében 
öszinte köszönetet nyilvánit, Kolozsvártt, nov. 

29-én 1863. 
Az inségügyi központi korm.bizottság. 

A Dobokamegye különböző járásaiban 
nyolczszázat meghaladó marhának felébeni 
kiteleltetésére tétetett ajánlat az inségügyi 
központi kormánybizottsághoz. 

A marosvásárhelyi inségügyi fiókbizott- 
mánynak. folyó hó 27-ről beérkezett jelentése 
szerint, a ns Marosszékből nyert tetemesb 
gabona- adomány Maros-Vásárhelytt lehető el- 
helyezéséhez, királyi itélőtáblai főigtató mlgs 
Nagy József ur egy tüzmentes, kellő té- 
rességü, s menden tekintetben alkalmasnak 
ismert raktárt félévre, az emlitett fiókbizott- 
ság rendelkezése alá ingyen átengedni szives- 
kedvén, a szükölködők nevében azért érdem- 
lett köszönetet mond. Kolozsvártt, nov. 29- 
kén 1863. 

Az inségügyi köz. korm. bizottság. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— (Neerolog ) Incze István, József, Ju 

liánna és Anna magok s rokonok nevében 
fájdalmas szivvel jelentik, hogy szeretett édes 
anyjok : Ocsai Borbára néhai idősb Incze 
Sámuel kolozsvári ev. ref. első pap és espe- 
res özvegye, élte 94-dik, özvegysége 42.dik 
évében, folyó év nov. 27-kén reggel 2 és 3 
óra között öregségi elgyengü és következtében 
csendesen elaluvék. - Meghült tetemei folyó 
hó 29-kén fognak delután 3 órakor egy ko- 
porsója felett tartandó könyörgés után belső- 
magyarutczai szállásáról a köznyugalom he- 
lyére csendesen kivitetni. Kolozsvártt, nov. 
27-kén 1863. 
— Segesvártt, Maros-Vásárhelytt és Szász- 

Régenben november 26-dika óta távirdai állo- 
mások nyiltak meg. 
— A brassói lap meglehetősen jellemzőleg 

irja : A cs. kir. pénzügyminister ur, Plener 
által a tizkrajezáros váltópénz beváltása vé- 
gett igényelt 10 millót alkalmasint valami 
egyébre kellend forditni, mert ezektől a pa- 
pir-váltópénzektől nem menekedhetünk vala- 
hára. Két három hóval ezelőtt a külföldröl 
visszaözönlő ezüst hatosokra a fogyasztási adó 
egy neme s azokra, a kik 25 forintnyinál töb- 
bet hoztak be, mint valami csempészetért, 
büntetés róvatott, s most ismét csoportosan 
látjuk az ezüst hatosokat a határszélen át le 
vándorolni, mert az ezüst agioja ismét 22. 
Miért? Ez persze mindnyájunk előtt talány. A 
külföldi börzék a nápoleoni trónbeszédre meg- 
döbbentek ugyan egy kissé, de hazai alapjaik 
kevéssé sülyedtek, mig nálunk a különbség 
néhány nap óta 11-12 százalékra megy. 
Mindez onnan származik, hogy pénzembereink- 
nél nincs hazafiság, nincs bizalom Virágzik-e 
vagy tönkre megy Austria, mindegy nekik, 
csak pénzzsákjaik legyenek biztositva. - S 
maga a lap bevallja, hogy ez kemény szó, 
de igaz. 
= A ,Romanul" oláhországi lap irja, hogy 

egy idő óta Erdélyből a magyarok és szászok 
formalis bevándorlása Oláhországba feltünő. A 
bevándorlott családok száma némelyek szerint 
több százra megy, mig mások több ezer (? !) 
családot emlegetnek. Valjon állandóan letele- 
pedni akarnak-e ott, nem lehet tudni, de bi- 
zonyos — az emlitett lap szerint – hogy kö- 
zülök némelyek 10 évre is kötöttek haszon- 
bérleti szerződést. N 
— Kövárvidékéről levelet veszünk, mely- 

ben a közhirből ismert ottani felsőbb kinyo 
mozásról tüzetesb értesités küldetik hozzánk. 
Véletlen esetek s némely körülmények által 
már régebb idő óta felkelté a figyelmet Kö- 
várvidék tiszti és birói eljárása, igy küldé ki 
Magyarország kormánya kinyomozó királyi 
biztosul h. Rabowski ö mltgát, ki a kinyomo- 
zást illő erélylyel hajtá végre Annak eredmé- 
nye tán az ügy végképpi ellátásakor világos 
ságra jön; ez igen fontos levélből most csak 
annyit emlitünk fel, miképp ezen nevezetes 
esemény következtében ott ujabban azon hir 
kezdett terjedni, hogy Kövárvidékét végre is 
Krasznamegyébe fognák beosztani. Mi azon- 
ban nem hiszszük, hogy a tisztviselők egyéni 
hibáiért valamely büntelen terület megyei auto- 
nomiájának elvesztésével lakoltathatnék, és igy 
ezen hirt hibás felfogásnak tulajdonitjuk, mert 
Kövárvidék elég gazdag román és magyar 
birtokos osztályban, a mely hivatalos eljárá- 
sainak pontosságát kellő cautioval biztositja 
s megfeleljen régi rendszerünk azon feltételé- 
nek, mely a becsület mellet kellő vagyonban 
is látta a garantiát azon sokoldalu kényes 
ügyekre nézve, melyek egy-egy tisztviselő 
felelősségére szoktak kerülni. 

e0l 

—– Az erdélyi országgyülés által határo- 
zattá emelt második törvényjavaslat, mely a 
három orsz. nyelvnek a nyilvános közlekedés- 
ben való használatáról szól, az országgyülés 
által megegyeztetett szövegben megnyerte a 
legfelsőbb jóváhagyást. 

– Nagy Szeben, nov. 22. A kilenezedik 

kir. előterjesztés (földtehermentesités) ország: 
gyülési választmányának tegnapi ülésében a 

választmány mindkét előadójának inditványa 
folytán az erre meghivott Fekete királyi 
főkormányszéki tanácsos több felvilágositást 
adott a székelyföldön létező némely viszonyok, 
s nevezetesen a siculica haereditas és a ke- 

pékről. Ez ülésen az országgyülés alelnöke, 
Kirehner Frigyes ur is jelen volt. 

- Ő Felsége nov. 23-kán Schönbrunnba 

utazván, a mariahilfi töntczán a kocsi hátulsó 

tengelye hirtelen eltört. Ö Felsége egy közel- 

álló bérkocsiba ült s folytatta utját. 
- A gyapju és kecskeszőr kivitele Magyar- 

országból a krakkói te ületbe is eltiltatott. 

—A budai árvaház atapjára eddigelé 30000 
frt. gyült be, többnyire jótékony adakozások- 
ból. A város, mint már irtuk, jövő évi költsé- 
geiben 10,000 frot vetett ki e czélra. A házat 
a Krisztinaváros főutezáján akarják ép tteni. 

- Éetvesz lyes megtámadás. Oravicza 
mellett, Rakásdia nevü faluban, mint a „Ll—d- 
nak irják, az adóbehajtás alkalmával két pa- 
raszt egy zsandárt késekkel életveszélyesen 
megszurkált. Mindkét tettest elfogták, azonban 
a legközelebbi éjjel a börtön kálybán keresz- 
tül menekülniők sikerült, s most biában kere- 
sik öket. 
— Vidacs Jánost, ki hónapok óta fogva 

volt a Károly kaszárnyában, mint a ,P. N." 
értesül, kezességre szabadon bocsátották. 

- A szükölködők javára Temes- 
vártt Csekonics-Lipthayné asszonyság mű- 
kedvelői előadásokat szervez. 
— Konstantin nagyherczeg számlája 

az ,„Európa" vendéglőben töltött harmadfél 
napért, hol a nagyherczeg és kisérete az egész 
első emeletet és a másodikból is nehány szo- 
bát vett igénybe, körülbelől 2000 frtot tett. 
Patikárus czigány-zenetársulata, mely a va- 
sárnapi ebéd alatt a nagyherczeg előtt ját- 
szott, 25 darab aranyat kapott. A nagyher- 
czegnő ez alkalomkor hallott több magyar 
dalt annyira megkedvelt, hogy elkérette hang- 
jegyeiket. A vendéglösnek a nagyherczeg egy 
gyémánt gyürüt ajándékozott. 
— Ratkóról irják a ,P. H."-nek, hogy 

ott egy nő, kinek több gyermeke van, magát 
a 20 évi börtönre itélt bankjegyhamisitó Nagy 
Lajos nejének állitja, és amaz itélet követ- 
keztében házasságuk felbontásáért folyamodott. 
E körülmény igen sajátszerü, miután Nagy, 
mint tudva van, a törvényszék előtt magát 
nőtlennek vallotta. 
– A Császár ö Felsége utazásáról az 

„Ost. D. Post" irja : „Császár ő Felsége biz- 
tos kutforrás szerint január elején Rudolf ko- 
ronaherczeg kiséretében Magyarországba uta- 
zik. Az utazás főczélja, ottani alattvalói insé- 
1gét személyesen megvizsgálni, panaszaikat 
kiha lgatni s azokat a lehetőségig megszün- 

tetni.4 

A horváth-slavon főispánok értekezlete, 

homály borong, tanácskozásaiban sem látszik 
valami különös bizonyosságot elárulni, habár 
azok e hét folytán szorgalmasan folytattatnak. 
Az értekezletek Mazuranics kanczellár elnök- 
lete alatt közönségesen több óráig tartanak. 
Az előadó tisztét Zigrovicg udvari tanácsos 
végzi. A behivott főispánok közül csak az 
eszéki főispán nem fogadta el a meghivást, 
állitólagos betegsége miatt. Hogy az értekez- 
letek fötárgyát a horvát országgyülés össze- 
hivásának eshetősége, illetőleg a birodalmi 
tanácsba küldés kérdése képezi, kétségen ki- 
vülinek látszik. A jövő hó elejére hiszik az 
illetők, hogy hazautazhatnak. 

—– Előleges kisérletek, melyek az Arm- 
strongféle hatszáz fontossal Shoeburgnessben 
tétettek , kielégitő eredményt tüntettek fel. Az 
ágyu 22 tonnánál (440 mázsa) sulyosabb és 
közönséges, de rendkivüli nagy és erős tal- 
pon nyugszik. Hosszasága egészben véve 15ő 
jáb, a cső egyedül 12 láb, átmérője 131/2 
hüvelyk. A szörnyeteg kúpalaku, öntött vas 
bóli üres golyót lövel ki, melynek sulya 510 
font, vagy közönséges szerkezetü 600 fontnyi 

bombát. 
— September havában, midőn Eugénia csá- 

szárné Spanyolországba készült, don Olivarez 
nevtü spanyol folyamodást nujtott át neki, melyben 
inséges helyzetében segélyért esedezék. A csá- 
szárné gazdagon megajándékozta és megigérte, 
hogy jövőjéröől is gondoskodni fog. Don Oli- 
varez a császári herczeget spanyol nyelvben 
oktatni kivánta. A császárné a jövendőre utalta, 
de Olivarez önkényleg a esászári herczeg ta- 
nitója czimét vevé fel, s ez volt szerencséjének 
alapja. Szerelmes lett egy fiatal hölgybe, ez 
viszont szerette, de atyja jövendő vejéről rész- 
letes tudomást akarván szerezni, a császárné 
első titkárához fordult. A császárné ettől ér 

mely fölött a „Wandererő szerint titokzatos 

tetye meg Olivarez elbizakodottságát, de a sze- 
relmes pár boldogságát nem akarván akadá- 
lyozni, a mennyasszonyt F... Henriette kis- 
asszonyt ma elé hivatá, ki is tetszését meg- 
nyervén, elhatározá, Spanyolországból vissza- 
térte után a fiatal párt pártfogása alá venni. 
De alig hogy St. Jago di Compostellába ér- 
kezett, donna Olivarez jött a császárné elé, 
ki kérte, hogy férje számára, ki felségsértés 
gyanujával terhelve, őt és gyermekeit a leg- 
nagyobb nyomnrban hagyván hátra, külföldre 
menekült, a spanyol királynénál szabad visz- 
szatérhetést eszközölni kegyeskedjék. Kiderül, 
hogy az áruló Olivarez és a szép F... Hen- 
riette vöőlegénye egy személy. A császárné 
Párisba táviratoztatott és azon választ nyeré, 
hogy Olivarez éppen azon órában tartá eskü- 
vöjét Henriette kisasszonynyal. Madridból táv- 
irat parancs érkezett Olivarez rögtöni elfoga- 
tására. Ez a menyegzői lakomától a börtönbe 
vezettetett. Másnap megtudván elfogatása okát, 
mindent tagadott és csak akkor vallotta be 
bünét, midőn donna Olivarez gyermekeivel 
szemben állott. Don Olivarez elkerülhetlen 
sorsában megnyugodott. E közben F... Hen- 
riette kisasszony hirtelen kimult, mérgezés kö- 
vetkeztében. Donna Olivarez esett gyanuba, 
hogy Párisba érkezte alkalmával megmérgezte 
a kisasszonyt. De Olivarez is belekevertnek 
látszott. Néhány nap előtt Olivarez kétnejüség 
és mérgezés miatt törvényszék elé állittatott 
volna, de neve felemlitése alkalmával egy 
rendőrügynök a terembe lépett és jelenté : 
Don Olivarez a börtönben kivégezte magát. 
Donna Olivarez nyomait a rendőség hiába 
üldözi. 

(Beküldetett.) ,„Wiener Lloyd" ,Neu- 
este Nachrichten.4 Minden tévedés kikerülése 
végett a tisztelt közönséget arra figyelmeztet- 
jük, hogy a ,Neueste Nachrichtens october hó 
12-ke óta irányában, magatartásában, alakjá- 
ban s kiállitásában változatlanul, ezen czim 
alatt: Wiener Lloydé jelenik meg. Politi- 
kai része mellett ezen minden olvasó kör- 
ben kedvelt hirlap – kiváló gondot fordit 
Magyarország smelléktartományai- 
nak oly nagy fontosságu nemzetgazdá- 
szati és üzleti érdekeire. Földbirtokosok, 
kereskedök s műiparosok dús és tanulmány- 
teljes anyagot lelnek abban. Bővebben értesü - 
hetni az előfizetés feltételeiről lapunk mai szá- 
mának hirdetményi rovatában. 

Nemzeti szinház. Szombat, nov. 28-á 
Nagyné, Huber Ida asszony búcsu vendégjá- 
tékául : „Rigoletto.g Opera 4 felv. irta Piave, 
zenéjét Verdi. Ünnepelt vendégmüvésznőnk 
Gildát elragadólag éneklé, s a nagy számmal 
öszegyült közönség érdemlett tapsokkal s ko- 
szoruval fogadá, mely alkalommal igen csinos 
alkalmi vers szóratott. Fektér is jó herczeg 
volt, leginkább tetszett a gildávali kettös dal 
a Bohovi házánál, kit Iastitóris személyesitett ; 
előbb jól énekelt, játéka is kielégitett, de az 
utolsó felvonásban elrekedt. 

Vasárnap, nov. 29. „Szinházi képtelensé 
gek. Bohózat, 4 előadásban elő- és utójátékkal. 
Irta Morlaender, ford. Berzényi K. Szabó Pepi 
ma is, mint mindig kedves jelenség volt, Gyu- 
lai elemében volt s jól alakitott, jelesen, mint 
balettista ő, Albisi és Ujfalusi derültséget oko- 
zott. Komáromi legjobb volt az olasz operában, 
csak kár, hogy ezt a jó kis darabot ilyen 
semmi bohózatba elegyitve elvesztegették. Az 
előadás jó volt, hanem ugy vettük észre, hogy 
Bóér (Hájasi) ma szokása ellenére rettenetesen 
ügyelt a sugóra, s mégis szegény Cabrislát 
csak egyszer hivta ki, mit is az illető ugyan 
csak apreehendált. Közönség nagy számmal. r. 

POLITIKAI : HIREK. 
Angolország. London, nov. 26. Az 

„Ost. Ztg.4-nak egy távirat, szerint Odó Rus- 
selt Párisba küldötték, hogy a John Russe! 
visszalépéséről általánosan elterjedt hirt illető- 
leg felvilágositást adjon. A hir, habár megha- 
zudtólák, mégis igaz volt A külügyminiszter 
ugyanis határozottan IX. Keresztéy dán ki- 
rály pártján volt s azt inditványozta, hogy 
Anglia azonnal avatkozzék be a londoni jegy- 
zökönyv határozmányainak fentartására. A mi- 
nisztereln. kevésbbé heves, részint saját hajlamá- 
hól, részint pedig a királyné iránti tekintetből, 
a kinek Németország iránti rokonszenvre, da- 
czára annak, hogy dán herczegnő menye van, 
ernyedetlenül áll. Erre Rassel visszalépéssel 
fenyegetőzött; de Palmerston lecsendesitette 
barátját, figyelmeztetvén öt a franczia udvar- 
nál folyó nagy fontosságu eseményeke. A con- 
gressussal való fenyegetés arra a megállapo- 
dásra vezette az angol kormány tagjait, hogy 
a Dánia melletti beavatkozás csak diplomatiai 
lehet és kelet hogy legyen annyivalinkább, mer 
a londoni jegyzőkönyv nem tartalmaz semmi 
biztositéki igéretet. 

A ,„Morning Post" azt hiszi, hogy a Hol- 
steinba való beütés, ha nem is terjedne ki 
Seleswigig, háborut fogna előidézni Dániával. 
S ez csetben a nyugati hatalmak védeni fog- 

nák Dániát. A „Times is ügy vélekedik, 
hogy Angol- és Ersncziaországnak, a német 
hatalmakkal szemben, Dánia jogainak elisme- 
rése mellett kell állaniok. A két nyugati ha- 
talom, nem kell hogy megengedje Poroszország 
beütését Holstein és Lanenburg herczegségekbe. 

A congressusra vonatkozólag jelenti a „Ti- 
mesé, hogy e hó 25 én ment el Párisba az 
angol kormánynak feltétlenül, azonban indo- 
kolva és udvariason visszautasitó válasza Ha 
sonló értelmü tudósitást közöl a „Daily News 
is. Az előbb emlitett lap ehez még azt a re- 
ményét is nyilvánitja, hogy a nagyobb hatal- 
mak kétségen kivül Anglia példáját fogják 
követni. 

A sehleswig-holsteini kérdesben a „Daily 
News nem oly elfogult dánpárti, mint a többi 
angol lap. Anémetek és dánok közt 
folyó viszálkodásban, ugymond, egészen feledik 
a herczegségek jogait és érdekeit, pedig euró- 
pai szempontokból éppen e tekintetnek kellene 
vezérelnie az idegen nemzetek politikáját. Ne 
mondhassák azt az angol nemzetről, hogy az 
egymással versenyző német és skandináv nem- 
zetek érdemeit mérlegeli, vagy hogy izgalomba 
ho za az a körülmény, hogy valjon a holsteini 
és slesvigi elemi iskolákban német vagy dán 
nyelven foly-e a tanitás. 

Francziaország. Páris, nov. 26. A 
„France" azt irja, hogy a congressust elvieg 
már minden szarazföldi hatalom elfogadta, 
Austria kivételével, a mely, a „France" szerint, 
á lamkanczelláriájának késedelmeskedő rend- 
szerénél fogva nem tudatta véghatározatát. A 
„Gen. Corr.4 londoni levelezője szerint a tui- 
leriákban nagyon ingerültek Anglia magatar- 
tása miatt a congressus kérdésében. Széltiben 
beszélik, hogy egy miniszter a következő sza- 
vakban fejezte ki boszankodását : „Semmit 
Anglia ellen, semmit Angliával, mindent An- 
glia nélkül.4 Ha e nyi atkozatnak irányadó 
alapja van, jegyzi meg a „Gen. Corr." ugy 
minden esetre vége felé jár a nyugati hatal- 
mak szivélyes egyetértése. 

A „Patrie szerint a franczia kormány ösz- 
szes külföldi ügynökeihez jegyzékeket intézett, 
a melyekben reményét nyilvánitja, hogy a ha- 
talmak csatlakozni fognak a császár congres- 
sus-javas atához. A jegyzékben, a nélkül bogy 
tulajdonképen programmot tartalmazna, meg van 
mondva, hogy mely tárgyakkal kell a congres- 
susnak leginkább foglalkoznia. Ilyenek : a len- 
gyel, a német-dán, az olasz (Róma és Velen. 
cze) és az ólah (a fejedelemségek belső szer- 
vezete) kérdések. 

A „Wanderer"-nek irják, hogy a lengyel 
nemzeti kormány három tagja a napokban ki- 
hallgatáson volt Compiegneben a császárnál. 
A kiballgatás három óráig tartott egyetlen egy 
miniszter vagy hadsegéd jelenléte nélkül. Á 
császár, a mint a tudésitó irja, nagyon meg 
volt indulva, s végül alig titkolhatta el örömét 
a vele közlött tudósitások felett. Mutatta ven- 
dégeinek Dronuin de Lhuys miniszter kivonatos 
jegyzékét az az nap érkezett sürgönyökröl, 
a melyek közt volt a párisi orosz követ Bud- 
berg bárónak egy legujabb közlése arról, hogy 
a lengyel nemzeti kormány kebelében viszál 
kodás tört ki s ennek következtében néhány 
tagja kilépett. A császár legjobb kedélyben 
bocsátotta el vendégeit s beszélgetését azzal 
végerte, hogy biztosan számit a lengyelek kivá- 
natainak nem soká bekövetkező valósulására, 
és hogy örvend azon, hogy a felkelés alkalamul 
szolgált a lengyeeknek katonákat képezni, a 
kik a leendő hadseregnek nagy hasznára le- 
hetnek. 

A ,„Gen. Corr.* ugy értesül, hogy a midőn 
a pápai nuntius Monsignor Chigi közölte Drouin 
de Lhuys urral kormányának a congressus ja- 
vaslatba beleegyező válaszát, a kellemesen 
meglepett miniszter e szavakat mondotta Tnu- 
dassa ön ő szentségével, hogy a császári kor- 
mány a bizodalom e kifejezésének becsét egész 
nagyságában fel tudja fogni 's vegye ön adott 
szavamat hogy a curiának soha sem leend oka, 
e lépését megbánni. 

Nagy fontosságot tulajdonitanak Párisban 
annak a Kopenhágából érkezett tudósitásnak, 
hogy IX. Keresztély király a dán hadserget 
egy figyelő táborba vonja össze Kopenhága 
mellé. Ebből azt következtetik, hogy a király 
a fővárosi szélső párt ellen is erélyesen akar 
fellépni. 

A ,„Nationa tudni akarja, hogy a diplo- 
matia már hozzá fogott a Dánia és Németor- 
szág közötti viszály kiegyenlitési munkájához. 
Különösön a pétervári kabinet meg akarja 
kisérleni, hogy barátságos közbenjárás utján 
elejét vegye az ellenségeskedésnek, a mely 
ha egyszer kitör, alkalmasint nem marad 
helyhez kötve. 

A „Patrie" bizonyos kutfőből közli, hogy 
a mexikoi kormány kötelezte magát, hogy 
minden franczia katonáért, a ki Mexikoban 
marad, 1400 frank évi kártalanitást fizet. 

A ,„Constitutionnelt egy nov. 27-i czikké- 
ben a schleswig-holsteini kérdést fejtegeti s 
bámulatát nyilvánitja az angol lapok felett, a 
melyek arra hivják fel a hatalmakat, hogy 
Dánia javára háborut kezdjenek. Kétségenki- 
vül Francziaország teljes rokonszenvvel visel- 
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tetik Dánia iránt; ámde Németországnak is 
joga van Franeziaország rokonszenvéhez. A 
népek akaratának s a nemzetiségek jogainak 
tisztelete szintén nyomatékkal kell hogy bir- 

jon elhatározásaink mérlegében. Az általános 

egyetértés hiányát sajnálni lehet. Hét hatalom 

egyetértése nem elegendő, hogy a dán viszály 

megoldását biztositsa. Okszerü eljárás lett 

volna, egész Európához fordulni. 
Olaszország. Turin, nov. 25. A „Gen. 

Corr.4-nek irják: A mi Pepoli marduisnak 

Párisba küldetését illeti, az tulajdonképpen 
igen kevéssé tárgyazza a congressust; mert 

a congressus a párisi és turini kabinetekre 

nézve egy ellátott kérdés, akár jő létre, akár 

nem. A marduis egy hű, általános jelentést 

vitt a császárnak az olasz hadsereg állásáról, 

a kifelé használható csapatok számáról, a 
mozgó nemzetőrség szervezéséről és erejéről s 
a nápolyi tartományok politikai helyzetéről. 

A ,Perseveranza" szerint a piemonti egye- 
temes hajóhad parancsot kapott, hogy a spez 
ziai öbölben öszpontosuljon s teljesen fel le- 

gyen szerelve, hogy minden eshetőségre ké- 
szen álljon. 

Németország. Frankfurt, nov. 26. 
A holstein-ügyi választmány valószinüleg azt 
fogja inditványozni, hogy a kérdés megoldá- 
saig, a holstein-lauenburgi szavazat mind a 
két trónkövetelőtöől meg legyen tagadva. A 
„Frankf. Journ.4 szerint a szombaton tartan- 
dott legközelebbi ülésben esak arról fogott 
szó lenni, hogy az eddigi dán követ Dirckinck- 
Holmfeldt bárótól a holstein lanenburgi sza- 
vazatot elvegyék. Az, hogy Mohl titkos taná- 
csost elismerjék-e Frigyes schleswig- holsteini 
herezeg követjének, későbbi tanácskozás tár- 
gyául marad fenn s alkalmasint az elismerés 
kérdésével egyszerre fog eldölni. 

Azonban a szövetséggyülési választmány 
hir szerint azt határozta volna, hogy a szö- 
vetségi végrehajtás rögtöni alkalmazását in- 
ditványozza. 

Berlin, nov. 26. A képviselőház mai 
mz 
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ülésében a conservativ töredék következő in- 
ditványnyal lépett fel: A ház késznek nyi- 
latkozik, a Holstein, Lauenburg és Sehleswig 
herezegségek trónörökösödési kérdésének je- 

szükséges eszközöket rendelkezése alá bocsá- 
tani. Az inditványozók : Heydt, Wagener és 
Blankenburg. 

A német nemzeti egylet küldöttsége a kö- 
vetkező beszédet intézte Frigyes schleswig- 
holsteini herezeghez : 

„Legfenségesebb herczeg ! 
A német nemzeti egylet választmánya, a 

melyet a pillanat fontossága jelenleg Berlinbe 
gyüjtött össze, küld bennünket ide, hogy 
fenségedet, mint Schleswig-Holsteinnak egye- 
dül jogosult herczegét üdvözöljük. Egyszer- 
smind arra is megvagyunk bizva, hogy fen- 
ségedet, a herczegségek birtokbavételének 
utjában álló akadályok legyözésére irányzan- 
dó jogos törekvéseiben, a nemzeti egyletnek 
nemcsak élénk rokonszenve, hanem legerő- 
teljesebb támogatása felől is biztositsuk. A 
nemzeti egylet, keletkezése óta, feladatai 
legfontosabbikának ismerte, nem egy párt, 
hanem az egyetemes Némethon feladatának, 
a hercezegségek jogainak teljes megoltalmazá- 
sát és érvényesitését. Azt hisszük tehát, egy- 
szersmind azt a biztositást is ki lehet monda- 
nunk, hogy a jelen következményterhes hely- 
zetben, a midőn egy német uralkodóház két- 
ségtelen jogairól, a német föld területi épsé- 
géről, az összes német nemzet legmagasb és 
legszentebb érdekeiről van szó, a német nép, 
bármely különbözök is legyenek egyébiránt 
pártirányzatai, egy szivvel lélekkel és rendit- 
hetlenül együvé fog tartani minden veszély- 
ben bármely ellenség ellen, a teljes gyöze- 
lemig !14 

A nemzeti egylet választmánya a német 
néphez is intézett egy kiáltványt, a melyben 
figyelmezteti az uralkodókat sulyos felelőssé- 
gükre; kéri a német népet, hogy maga 

1262-1863. (263) (2-3) 
g ki Eirdeimméemny. 

Az ezen országos fegyintézet örszemélyzetének a jelen 1868/, közigazgatási évre já- 
ruló ruházatjához szükségeltető kelmék és anyagok ugymint : 

260 röf 13/, röt széles kabátnak való sötét zöld posztó 

18 n 1 1/a n n 

286 , 13/ „nadrág és me 

130 n 8/ n n 

416 n 1 n n 

676 , 

szegélynek való búzavirágszinü posztó 
llénynek való szerecsen szürke posztó 

uszály bérlésnek való Caluot. 
kabát, nadrág és mellény bérlésnek való vászon. 
lábravalónak való vászon 1 

208 tuczet kabátra való nagy sárga rézgomb 

34 8/], tuczet, apró 
104 tuczet nadiágra , 
5, mellényre való rézfülü feket 
104 darab sapka, e közt 1 darab ezüst sinor és rozsával, 

m 

fekete csontgomb 
te szarugomb 

a többi selyem sinor, 

rózsa, viaszosvászon boriték , és fénymázos szemernyővel. 

96 
3 darab nyak poszománt, ebből 1 

darab kabátra való csillag, ebből 6 darab ezüattel szött, a többi selyem. 
darab eztüsttel szőtt, a többi selyem. 

21 darab kardbojt, ebből 1 darab ezüsttel szött, a többi selyem, szállitása vé- 

gett a felséges kir. főkormanyszéknek folyó b ó 4 ről 32,516 sz. a. kelt rende lete követ- 

Leztében az intézet hivatalos irodájában folyó évi december 17-én reggeli 10 óra- 

kor irásos árcsökkentés fog tertatni, melyhez a vállalkozni kivánók azon megjegyzéssel: 

hivatnak meg, hogy szabályszerü bélyeggel ellátott , és az egész szállitmányért kivánt ösz- 

czélszerü alkalmazását; a népnek tartós ön- 

len állásánál fogva a kormánynak a német 
szövetség minden jogai erélyes megvédésére 

cselekedjék, a haza barátait, hogy pénzt 
gyüjtsenek, embereket, fegyvert s minden kel- 
Jéket készen tartsanak ; igéri a hajóhadi pénzek 

megadóztatását és szilárd szervezését kivánja. 
Az egylet e czélra segélyügyi bizottságot ne- 
vezett ki. 

A felhivásnak már gyakorlati eredményei 
is mutatkoznak. Több nagy városban védelmi 
és pénzügyi bizottságok alakultak, még nök- 
ből is. Egyes személyek 1000 1500 frtot 
adtak a bizottságok rendelkezése alá aval az 
ajánlattal, hogy egy Frigyes herczeg részére 
kötendő kölcsönben részt fognának venni. 
Két kis helységben több mint száz önkénytes 
iratta be magát. 

A ,Köln. Ztg:4 nem igen bizik Bismark 
urnak a herczegségeket illetőleg követendő 
politikájában. 1848 és 49-ben, ugymond, párt- 
ütöknek nyilvánitotta a schleswig holsteiniakat, 
jóllehet akkor is csak a mellett keltek fel, a 
mi most ismét szóba jött. Akkor nyiltan ki 
volt mondva Schleswig bekebelezése, mig a 
IX. Keresztély által elfogadott dán alaptör- 
vényben, legalább a szine kerülve van a be- 
kebelezésnek. 

Münchenben, Dresdában, Darmstadtban, 
Bremában stb. mindenütt élénk részvét nyil- 
vánul a herczegségek kérdése iránt s a szö- 
vetséggyülést erélyes magatartásra hivják fel. 

Orosz- és Lengyelország. Varsóból 
a forradalmi városkapitánynak egy napi pa- 
rancsáról irnak, a melyben, a külföldi hir- 
lapokban terjesztett hirekkel ellenkezöleg az 
áli, hogy a nemzeti kormány nem is gondol 
arra, hogy a harczolással felhagyjon; s na- 
gyobb fegyveres erő felett rendelkezik, mint 
a felkelés kezdetekor. 

A tartományokban minden nap van össze- 
ütközés, habár csak guerilla harczokban. A 
vezetők tavaszig nem akarnak más rendszert 
követni s ilyen módon nagy hihetőséggel fen 

Ujabbak. Berlin, nov. 27. A képviselő- 
ház mai ülésében Waldeck és 36 párthive a 
következő módositványt javasolták Virchon 
inditványához : A képviselőház arra a nyilat- 
kozatra szoritkozik, hogy Német- és Porosz- 
ország érdeke hozza magával, hogy IX Ke- 
resztélyt Poroszország ne ismerje el Schleswig- 
Holstein herczegének. 

– Stuttgart, nov. 27. A képviselő ka- 
mara mai ülésében a külügyminister ezt mon- 
dotta : Az akkori würtembergi kormány, fáj- 
dalom, 1852-ben nov. 23-án csatlakozott a 
londoni jegyzőkönyvhez; azonban Dánia tiz 
év óta annyira megszegie a szerződést, hogy 
a mostani kormány többé nem tartja magát 
kötelezettnek. Az örökösödési jogot vegye 
szigoru birálat alá a szövetség. Ha az au- 
gustenburgi herezeget elismeri, ez akkor kö- 
vetelheti Schleswignek fegyveres erővel való 
meghóditását. Ily értelemben fog a minister 
a királynak jelentést tenni. Würtemberg szö- 
vetséggyülési követe utasitva van, hogy Hol- 
stein és Lauenburg herczegségek rögtöni meg- 
szállását támogassa. 

- Páris, nov. 28. A ,„Constituttonnel" 
szemére veti Angliának, hogy mindenütt vo- 
nakodott Francziaország nemes szivü kezde- 
ményeihez csatlakozni. Ha Európa lángba bo- 
rul, a mi igen valószinü, a felelősség azokra 
fog hárulni, a kik a béke és engesztelés mun- 
káját visszataszitották. 

Bécsi börze November 29-én: Nemzeti köl- 
csön 81.15. 59/, Metalligues 74.40. Bank-rész- 
vény 787.—. Hitel részvény 178.10. Váltó Lon- 
donra 120.50. Ezüst 120.75. Arany 5.78. 

1860 diki Állam kölcsön 91.80. 

November 27 én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.-. Erdélyi 72.—. 

fogják magukat a tél folytán is tarthatni. 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

(267) 
Azon körülménytől ösztönöztetve, hogy 

szem 

s különösen szemüvegekben nagy hiányt szenvednek az arra szorultak , 

nagy választéku 

3) 
Kolozsvártt optikai-szerek raktára nem létez, 

kereskedésemet 

-Üveg 
és mindenféle dátecsől raktárával láttam el; 

melyet oly megjegyzéssel kivánok a t. közönség figyelmébe ajánlani, hogy vidéki meg- 

rendelésre is, ha a megrendelők a szükségelt üveg számját tudatják, azonnal szolgálok, 

helybeliek pedig szemökhez alkalmas üvegeket, mindenféle minőségben, jutányos áron 

vegnek 50/,-jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos ajánlataikat, mely bánatpénz meg- 

felelő belföldi állam papirokban is letehető, s mely ajánlatokban a kért öszegek betükkel 

és számbetükkel tisztán és olvasbatón irandó ki, a fenn kittzölt határidőig az alólirt 

igazgatósághoz annál bizonyosabban bényujtsák, mivel azonban a bhatáridőn túl semmi 

bár mily jutányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek, valamint a szállitandó kelmék 

és anyagok minta darabjai is, az intézet hivatalos iródájában addig is megtekinthetök, és 

az ajánlatokban ki kell fejezve lenni azon kötelezettségnek , hogy vállalkozni kivánó ma- 

gát azoknak feltétlenül alája veti. 
Az orsz. kir. fegyintézet Igazgatóságától. 

Szamosujvártt, november 23-án, 1863. 

1a276 -1863. (264) (2-3) 

NHirdeimmemy. 
Az ezen fegyintézet számára a jelen 1864/, közigazgatási évben szükségeltető vilá- 

gitó anyagok u. m. 
24 mázsa lámpa olaj és 

108 font fagyugyertya szállitása végett folyó évi december 10-én reggeli 

10 órakor az intézet hivatalos iródajában irásos árcsökkentés fog tartatn , melyhez a 

válla kozni kivánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy szabályszer
ü bélyeggel ellátott 

és az egész szállitmányért kivánt öszvegnek 50/, jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos 

ajánlataikat, melyekben a kért öszveg betükkei és számbe ükkei tisztán és olvasbatón 

irandó ki - a fennebbi batáridőig az intézet igazgatóságához annál bizonyosabban benyuj- 

tsák, mivel azon batáridőn túl semmi bár mily ju ányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 

' Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorossabb föltételek az intézet iródájában addig is 

megtekinthetők. 
Az orsz. fegyintézet Igazgatósága. 
Szamosujvártt, november 25-én, 1863. 

MEM HIVATALOS. 
(ze0) Figyelmmeztietés. 1-9) 
Tordamegye alsókerületében Magyar Szilváson a Daczó hagyaték udvarában 

elfogadtatik 50-60 darab ló vagy szarvasmarha okolban búza és zab szalmán, s töreken 

teleltetésre, az okol itató helylyel és köfallal keritett fedél alatt levő szinnel el van látva. 

A teleltetési ár és feltételekről értekezni lehet a tordai postára utasitandó bérmen- 

tes levél által alólirt tömeggonduokkal. 

M. Szilvás, nov. 26-án, 1863. 

—-- 

Szentpály József m. k. 

kapbatnak. csAPÓ SÁNDOR. 

zehéBEBoASzGBGBEsés eebes 
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AM 
a szerelem és házasság lefátyolozott titkai. Nlküi öszhetlen tanácsadó szerelmesek, je- 
gyesek és uj házaspárok számára. Pest, 1863. 95 lap: 12 rét képes boriékba füzve. 

Ára 50 krajczár. 
g Kapható: STEIN JÁNÖSnál Kolozsvártt. s 

esssesbeseesme oSBBPGBESOEDB SP GBBBBoBB 

(270) Vlódi ugynevezelt dagyay, 

Vegy-illatos vagy Fejedelmi mosdó-víz 
k rák 

Etemaud Ermóőtól Párisban 
Ezen elbirhedt esmeretes mosdószer, a bőrnek sajátságos ifjui elevenséget kölcsönőz, 

a nyakat, kart és kezeket hófehérré, pubává és bajlékonynyá teszi, s minden más ily ne- 

müű szereknél büsitőbb, ujitóbb, szépitőbb és ifjuitóbb hatással bir; általa mindennémt bőr- 

kiütési, szeplő, napbarnitási és himlő bőr-foltok, ábrázatragya, roszszín, hévségtől vagy 

bevességtől származó fokadékok, naptóli elégés s egys óval mindennémtüi ábrázat külhibák 

eltávolithatók, s a bőrnek a legfiuombb tapintatu simaságát, a legkésőbb vénségig fenn- 

tartbatni. 
Kik a fennevezett börtisztátlanaágobkal birpak, ezen mosdó vizet gyakran kel hasz- 

nálniok, s aránylag anpál hoszszaeabban, mentől inkabb akarnak a fennebbi bajaktól me- 

nekülni; mivel ezen szer, a bőrön semminémü tisztátlanságot nem szenved. 

Ezen hasznossága s kitünő jósága által oly közkedvelté lett vegy illat-szer egyedüli 
raktára a maga jótállás melletti valódiságában. 

T Kolozsvártt, Uolf egras gyógyszertárában 
Ára 84 krajczár oszt. ért. 

(237) Előfizetési felmivaás. (6—8) 
Minden hónap 1-ső és 16-ik napján uj előfizetés nyittatik a 

„WIEVIEN LILOVWID: 
eczimű nagy politikai és üzleti lapra. : 

Megjelenik naponként kétszer mint reggeli s esti lap „Verlosungs Anzeiger" czim 

alatti ingyen melléklettel. 

Előfizetési díjak: 
Naponta egyszeri szétküldéssel 3 hóra 5 frt. 
Naponta kétszeri szétküldéssel 3 hóra 6 frt. 

mag- Bérmentes s pecsételt levelek a „Wiener Lloyd" kiadó hivatalához intézendők 

Bécsbe (Wollzeile M 16.) 1ha 

— 
Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


